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• Pian, antico abitato ladino agropastorale
Pian, ancient Ladin agro pastoral hamlet
Pian, alte ladinische 
Landwirtschaftssiedlung 
- Strèda de Pian.

• Via Crucis dalla chiesa parrocchiale a Pian
Via Crucis from the parish church to Pian
Via Crucis von der Pfarrkirche bis Pian 
- Viel de Gejia. 

• Chiesa dei Santi Filippo e Giacomo  
(fondata nel 1245)
St. Philip and  James Church  
(founded in 1245)
St.-Philippus-und-Jakob-Pfarrkirche  
(1245 errichtet) - Pontaa de Gejia. 

CAMPITELLO DI FASSA
• “Erc veies da n’outa”, bacheca di antichi 
attrezzi da lavoro
“Erc veies da n’outa”, showcase of old 
work tools
“Erc veies da n’outa”, Schaukasten mit 
alten Arbeitsgeräten - Piaz Veie.

• “L Stònt - Il casino di bersaglio”, postazione 
di tiro degli Schützen austroungarici, sezione 
distaccata del Museo Ladino di Fassa
“L Stònt - the shooting target” of the Austro-
Hungarian Shützen, separate section of the 
Ladin Museum
“L Stònt” Schießstand der Österreichisch - 
Ungarischen Schützen, Außenstellen des 
Ladinischen Museums Fassa 
- Strèda de Pent de Sera.

SORAGA DI FASSA

• Chiesa dei Santi Pietro e Paolo  
(fondata nel 1512-1536)
St. Peter and Paul Church (founded between 1512-
1536)
St.-Peter-und-Paul-Kirche (1512 – 1536 errichtet) - 
Strada de la Gejia.

• Chiesetta della Madonna Immacolata
Church of the Immaculate Conception
Kapelle der Unbefleckten Jungfrau Maria
- Strada de Barbida.

• Affresco “Madonna con Bambino”
“Madonna con Bambino” fresco
Fresko “Madonna mit Kind” - Strada de Gherghele.

MOENA
• Chiesa di San Volfango (fondata nel 1025) 
St. Wolfgang Church (founded in 1025)  
St.-Wolfgang-Kirche (1025 errichtet) 
- Troi de Gejia.
• Chiesa di San Vigilio (fondata nel 1164,  ampliata 
nel 1534 e restaurata nel 1600 e nel 1929) 
St. Vigilius Church (founded in 1164, extended 
in 1534 and renovated in 1600 and 1929)
St.-Vigilius-Kirche (1164 errichtet, 1534 
erweitert und 1600 sowie 1929 restauriert) 
- Troi de Sèn Vile.
• Fontana del turco e rione di Turchia  
The Turkish fountain and the district of “Turchia“ 
Türkenbrunnen im Ortsteil “Turchia” 
- Strada de Turchia.

MAZZIN

• Chiesa S. Maria Maddalena (1573) 
St. Mary Magdalene Church (1573) 
St.-Maria-Magdalena-Kirche (1573) 
- Strèda de Capitel del Moro.

• Ciasa Cassàn (antica locanda, 1785) e Ciasa 
Costazza (sede dei vicari dal 1484) 
Ciasa Cassàn (ancient inn, 1785) and Ciasa 
Costazza (home of vicars from 1484)
Ciasa Cassàn (altes Gasthaus, 1785) und 
Ciasa Costazza (Sitz der Landvögte ab 1484) 
- Strèda de Udai.

• Doss dei Pigui 
(sito archeologico IV sec. a C.)
Doss dei Pigui (4th century BC  
archaeological site)
Doss dei Pigui (Ausgrabungsstätte 4. Jh. 
v. Chr.) - Strèda de Chiavacia - sentiero 
forestale/forest path/Waldweg.

• Chiesa della Madonna del Carmelo 
(fondata nel 1753) 
Our Lady of Mount Carmel Church (founded 
in 1753)
St.-Jungfrau-vom-Berge-Karmel-Kirche 
(1753 errichtet) - Strèda Madona  del 
Chèrmin.

PERA DI FASSA

• Chiesa di San Lorenzo (fondata nel 1603)
St. Lawrence Church (founded in 1603) 
St.-Lorenz-Kirche (1603 errichtet) 
- Strada Tita Piaz.

• “L Molin de Pezol” antico mulino ad acqua 
e “L Malghier” presso il caseificio sociale, 
sezioni distaccate del Museo Ladino di Fassa
“L Molin de Pezol” old watermill and  “L 
Malghier” by the local dairy, separate 
sections of the Ladin Museum
“L Molin de Pezol”, die alte Wassermühle 
und  “L Malghier” bei der Käserei, beide 
Außenstellen des Ladinisches Museums 
Fassa - Strada Jumela - Strada Dolomites.

• Via Crucis da Pera a Muncion 
Via Crucis from Pera to Muncion
Via Crucis von Pera nach Muncion 
- Troi de le Stazion. 

• Muncion e Ronch, insediamenti 
ladini in quota
Muncion and Ronch, high altitude Ladin 
settlements
Muncion und Ronch, Ladiner 
Bergbauerndörfer - Troi de le Stazion - 
Strada de Rodel.

• Cappella di Santa Giuliana (1573)
St. Juliana Chapel (1573)
St.-Juliane-Kapelle (1573)
- Strada Tita Piaz.

VIGO DI FASSA

• Museo Ladino di Fassa (2001)
Ladin Museum (2001)
Ladiner Museum von Fassa (2001) 
- Strada de Sèn Jan.
• Chiesa di Santa Giuliana (fondata nel 1237 
e ricostruita nel 1519)
St. Juliana Church (founded in 1237 and rebuilt in 1519)
St.-Juliane-Kirche (1237 errichtet und 1519 wieder aufgebaut) 
- Strada de Sènt’Uiana.
• Cimitero Austroungarico di Guerra 1914-1918
Austro Hungarian War cemetery 1914 - 1918
Österreichisch-ungarischer Soldatenfriedhof aus dem 
1. Weltkrieg (1914-18) - Strada de Sènt’Uiana.
• Grotta di Lourdes, piccola nicchia costruita 
nel 1888 per un voto
Lourdes Cave, small cave built in 1888 
Grotte von Lourdes, 1888 auf Grund eines 
Gelübdes errichtet - Strada del Piz.
• Pieve di San Giovanni (fondata nel VIII-IX sec., 
ampliata nel 1400 e restaurata nel 2008)
St. John Parish Church (founded between the 8th-9th century, 
extended in 1400 and renovated in 2008
St.-Johannes-Pfarrkirche (im 8.-9. Jh. errichtet, 
1400 erweitert und 2008 restauriert) - Strada de la Pief.

• Penìa e Medil, insediamenti in quota 
Penìa and Medil, high altitude settlements 
Penìa und Medil, Bergbauerndörfer 
- Strada de Sort - Strada Frazione Medil.
• Museo della Prima Guerra Mondiale “Sul 
fronte dei ricordi” di Someda 
First World War Museum “Sul fronte dei  
ricordi” in Someda 
Museum des 1. Weltkriegs “An der Front der 
Erinnerungen” in Someda 
- Strada de Someda.
• “El pont de mur” (ponte di pietra edificato  
nel 1749, ricostruito nel 1882 e nel 2008) 
“El pont de mur” (stone bridge built  in 1749, 
rebuilt in 1882 and 2008) 
“El pont de mur” (Steinbrücke: 1749 erbaut, 
1882 und 2008 wieder erbaut) 
- Strada de Pont de Mur.

• Mostra “1914-1918 La Gran Vera -  
La Grande Guerra: Galizia, Dolomiti” 
Exhibition “1914-1918 La Gran Vera” -  
The Great World War: Galicia-Dolomites 
Ausstellung “1914-1918 La Gran Vera” - 
Der Große Krieg: Galitien-Dolomiten 
- Piaz de Navalge.

POZZA DI FASSA

• Chiesa di San Nicolò (fondata nel 1443)
St. Nicholas Church (founded in 1443)
St.-Nikolaus-Kirche (1443 errichtet) -  
Piaza de Sèn Nicolò.

• Chiesa di Santa Maria Ausiliatrice  
(fondata nel 1957)
St. Mary Help of Christians Church 
(founded in 1957)
St.-Maria-Hilferin-Kirche (1957 errichtet) 
- Strada de la Madona de l’Aiut.

• La “Torn”, torre difensiva del XVII sec.
La “Torn”, a defensive tower  
from the 17 th century
La “Torn”, Wehrturm aus dem 17. Jh 
-  Strada de la Torn.

• Sorgente di acque termali
Spa water spring
Heilwasserquelle - Strada di Bagnes.

• “L Segat” La lavorazione del legno,  
sezione didattica del Museo Ladino  
di Fassa
“L Segat” The wood processing,  
educational section of the Ladin Museum
“L Segat” die Holzbearbeitung, didaktische  
Abteilung des Ladinisches Museum 
- Strada de Meida.

CANAZEI

• Chiesa di San Floriano (fondata nel 1570)
St. Florian Church (founded in 1570) 
St.-Florian-Kirche (1570 errichtet) 
- Piaz de Sèn Floriàn.
• Municipio di Canazei dell’architetto Ettore 
Sottsass senior (fine anni Venti, restaurato 
nel 1998)
Canazei Town Hall by the architect  Ettore 
Sottsass senior (end of the twenties, 
renovated in 1998)
Rathaus von Canazei nach dem Plan des 
Architekten Ettore Sottsass Senior (Ende der 
20-er Jahre, 1998 restauriert) 
- Piaz Marconi.
• Affreschi di Cèsa Bernard (di Virgilio 
Soraperra, 1979)
Frescoes in Cèsa Bernard (by Virgilio 
Soraperra, 1979)

Fresken am Haus Cèsa Bernard 
(von Virgilio Soraperra, 1979) 
- Strèda Dolomites.
• Chiesa della Madonna delle Neve (fondata 
nel 1570)
Our Lady of the Snow Church  (founded in 
1570)
Maria-Schnee-Kirche (1570 errichtet) 
- Piaz de Gries.
• Chiesa del Sacro Cuore (fondata nel 1935 e 
restaurata nel 2009) 
Church of the Sacred Heart (founded in 1935 
and renovated in 2009)
Herz-Jesu-Kirche (1935 errichtet und 2009 
restauriert) - Strèda de la Gejia.

Pian

Mazzin

L Molin de Pezol

Chiesa di Santa Giuliana / 
St. Juliana Church / 
St.-Juliane-Kirche 

Chiesetta della Madonna Immacolata / 
Church of the Immaculate Conception / 
Kapelle der Unbefleckten Jungfrau Maria

Mostra "1914-1918 La Gran Vera" / 
Exhibition “1914-1918 La Gran Vera” / 
Ausstellung “1914-1918 La Gran Vera” 

Chiesa di San Nicolò / 
St. Nicholas Church  / 
St.-Nikolaus-Kirche

Affreschi di Cèsa Bernard / 
Frescoes in Cèsa Bernard /
Fresken am Haus Cèsa Bernard

Chiesa di San Vigilio / 
St. Vigilius Church / 
St.-Vigilius-Kirche 

La Torn

Chiesa della Madonna delle Neve / 
Our Lady of the Snow Church / 
Maria-Schnee-Kirche

Fontana del turco / 
The Turkish fountain / 
Türkenbrunnen

L Segat

Municipio di Canazei / 
Canazei Town Hall / 
Rathaus von Canazei

ALBA E PENIA

• Chiesa di Sant’Antonio Abate (fondata nel 1410)
St. Antony Abbot church  (founded in 1410)
St.-Antonius-Abbas-Kirche (1410 errichtet) 
- Strèda de Sorapera.
• Antico nucleo abitato di Soraperra 
Ancient hamlet of Soraperra
Alter Ortsteil von Soraperra - Strèda de Sorapera.
• Lorenz e Vera: i nuclei abitati più alti della Val di Fassa
Lorenz and Vera: the highest hamlets  in Val di Fassa
Lorenz und Vera: die beiden höchstgelegenen 
Ortskerne des  Val di Fassa - Troi de Lorenz.
• “La Sia”, antica segheria veneziana (sec. XVI, 
restaurata nel 1929), sezione distaccata del Museo 
Ladino di Fassa
“La Sia”, ancient Venetian sawmill (16th century, 
renovated in 1929), separate section of the Ladin 
Museum 
“La Sia”, alte venezianische Säge (16. Jh., 1929 
restauriert), Außenstellen des Ladiniscen Museums 
von Fassa - Strèda de Ciamp Trujan.
• Chiesa dei Santi Sebastiano e Rocco  
(fondata nel 1562)
St. Sebastian and Roch Church (founded in 1562)
St.-Sebastian-und-Rochus-Kirche (1562 errichtet) -  
Strèda don Luigi Baroldi.

• Cèsa Dovolavilla, tipologia di “majon” fassana con 
forno per il pane
Cèsa Dovolavilla, type of Ladin “majon” with bread 
oven
Cèsa Dovolavilla“majon”, typischer Fassaner Baustil 
mit Ofen zum Brot backen - Strèda de Treve.  

Vera

Chiesa dei Santi Filippo e Giacomo / 
St. Philip and James Church / 
St.-Philippus-und-Jakob-Pfarrkirche

Chiesa della Madonna del Carmelo/
Our Lady of Mount Carmel Church /
St.-Jungfrau-vom-Berge-Karmel-Kirche 

L Stònt - Il casino di bersaglio /
L Stònt - the shooting target / 
L Stònt - Schießstand 

• I sei borghi di Vigo: San Giovanni, Val, Costa, 
Larcioné, Valongia e Tamion
The six ancient hamlets of Vigo: San Giovanni, 
Val, Costa, Larcioné, Valongia and Tamion.
Die sechs antike Siedlungen von Vigo: San 
Giovanni, Val, Costa, Larcioné, Valongia und 
Tamion.

APT VAL DI FASSA
Strèda Roma, 36 - 38032 Canazei (TN)

Tel. +39 0462 609500 
info@fassa.com | www.fassa.com

Info point

Istituto Culturale Ladino / Ladin Cultural Institute / Ladinisches 
Kulturinstitut

Museo Ladino / Ladin Museum / Ladinisches Museum

Museo della Grande Guerra / First World War Museum / Erste 
Weltkriegsmuseum

Chiesa parrocchiale / Parish church / Pfarrkirche

Chiesa minore / Small church / Kleine Kirche

Cimitero di guerra / War cemetery / Kriegsfriedhof

Forno del pane / Bread oven / Backofen

Cascata / Waterfall / Wasserfall

Percorso didattico / Educational trail / Lehrpfad

Percorso sensoriale / Sensory trail / Sinnespfad

SEGNI CONVENZIONALI 
PICTOGRAMS 
ZEICHENERKLÄRUNG

10 CONSIGLI PER VIVERE
AL MEGLIO LA VOSTRA  
ESPERIENZA OUTDOOR

10 TIPS TO LIVE THE BEST  
OUTDOOR EXPERIENCE
10 TIPPS FÜR IHRE
OUTDOOR-ERLEBNISSE

NOTA 
NOTICE 
HINWEIS

Apt Val di Fassa non garantisce in alcun modo l’accuratezza o la completezza dei dati e/o segni presenti 
in questo materiale editoriale e non concede alcuna garanzia, implicita o esplicita, incluse garanzie 
relative all’idoneità per usi o scopi specifici. I colori utilizzati per contraddistinguere i percorsi non sono 
indicativi del loro grado di difficoltà e/o della loro percorribilità da parte di ogni tipologia di fruitori. È 
responsabilità di questi ultimi utilizzare questa cartina in modo corretto, ovvero esclusivamente quale 
riferimento di carattere generale e mero ausilio per lo svolgimento, in autonomia, di attività turistico-
sportive e non deve essere utilizzata per scopi che richiedono la misurazione precisa di direzione, 
distanza, posizione o topografia, competenze, attitudini ed attrezzature specifiche perché non è stata 
concepita per tali scopi e/o comunque per sostituire le carte ufficiali autorizzate.

The Val di Fassa Tourist Board does not in any way guarantee the accuracy or completeness of 
the data and/or signs on this map and does not grant any warranty, implicit or explicit, including 
warranties related to suitability for specific uses or purposes. The colours used to distinguish the 
routes are not indicative of their degree of difficulty and/or their practicability by all types of users. 
It is the responsibility of the latter to use this map correctly, i.e. exclusively as a general reference 
and mere aid for the independent carrying out of tourist sporting activities. It must not be used for 
purposes that require the precise measurement of direction, distance, position or topography, specific 
skills, aptitudes and equipment because it was not conceived for such purposes and/or in any case to 
replace authorised official maps.

Das Tourismusverband Fassatals übernimmt keine Garantie für die Richtigkeit oder Vollständigkeit 
der Daten und/oder Zeichen auf dieser Karte und gewährt keine Garantie, weder implizit noch explizit, 
einschließlich Garantien bezüglich der Eignung für bestimmte Zwecke oder Verwendungszwecke. 
Die zur Kennzeichnung der Routen verwendeten Farben geben keinen Hinweis auf deren 
Schwierigkeitsgrad und/oder Begehbarkeit für jede Art von Nutzern. Es liegt in der Verantwortung 
der Nutzer, diese Karte korrekt zu verwenden, d. h. ausschließlich als allgemeine Referenz und als 
reine Hilfe für die selbstständige Durchführung touristischer und sportlicher Aktivitäten und darf 
nicht für Zwecke verwendet werden, die eine genaue Messung von Richtung, Entfernung, Position 
oder Topographie, Fähigkeiten, Kompetenz und spezifische Ausrüstung erfordern, da sie nicht für 
solche Zwecke und/oder jedenfalls nicht als Ersatz für offizielle, autorisierte Karten konzipiert wurde.
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Val Di Fassa. Dove sei di casa
Where you feel at home
Wo du zu Hause bist
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"PETALI" A
SAN GIOVANNI DI FASSA
VIGO | POZZA | PERA

22 Al castello scomparso della 
contessa di Dolèda
Alba | Canazei | Alba

80 Streghe e sortilegi: i misteri del 
dosso di Dolèda
Alba | Vera | Lorenz | Penia | 
Alba

81I segreti di una volta della 
tradizione contadina di montagna
Pozza | Sora i Pré | Pozza

42 Ai piedi del Larséch, nel silenzio 
della vita rurale contadina
Pozza | Pera | Muncion | 
Pozza

43

Alle origini della festa e del 
ballo "delle donne"
Moena | Penìa | Medil | Moena

11 Sulle tracce dei dipinti del Giotto 
della Val di Fassa
Mazzin | Ronch | Pera | Mazzin

50 Il cammino dei "pitores"
Mazzin | Fontanazzo | Mazzin51Sulla via degli antichi pastori erranti

Vigo | Pontac | Valongia | 
Tamion | Vigo

30 Al santuario medioevale dei 
pellegrini di Fassa
Vigo | Sant' Uiana | Pontac

31 Al Doss di Pigui
Mazzin | I Pigui | Mazzin52 A Pian, nel solco della cultura

dei Ladini
Campitello | Pian | Crousc | 
Campitello

60

Sulla via della musica, dei balli
e dei tobià di Peniola
Moena | Penìa | Moena

12 Sulle tracce delle antiche malghe 
di Moena
Moena | Malga Roncac | 
Malga Panna | Moena

13 Il passato ritrovato: tra antichi 
masi e restaurati tobié
Campitello | Pian | Canazei | 
Campitello

61 Tra prati, risorgive naturali 
di fiume e rocce eruttive
Campitello | Fontanazzo | 
Campitello

62I segreti di una volta della 
tradizione contadina di montagna
Sora i Pré | Vigo | Pera | 
Pozza | Vigo

32 A Vigo, nel borgo diffuso dei 
"Patins"
Vigo | Larcioné | Costa | Vigo

33 Sulle tracce dell'antica piana 
paludosa di Soreghes
Campitello | Canazei | 
Campitello

63
Sulle tracce dell'antica piana 
paludosa di Soreghes
Canazei | Campitello | 
Canazei

70

La natura a due passi da casa
Moena | Someda | Soraga | 
Moena

14 Ai confini dei principati di 
Trento e Bressanone
Soraga | Sester | Palua

20 Al castello scomparso della 
contessa di Dolèda
Canazei | Alba | Canazei

71 Alle cascate basaltiche di Mortic
Canazei | Mortic | Canazei72Ruote del tempo: al Molin de 

Pèzol ancora funzionante
Pozza | Piciocaa | Pozza

40 I segreti di una volta della 
tradizione contadina di montagna
Pozza | Piciocaa | Sora i Pré | 
Pozza

41 Alla cascata di Soracrepa
Canazei | Pian Pozata
Soracrepa | Gries

73 Il passato ritrovato: tra antichi 
masi restaurati e tobié
Canazei | Pian | Campitello | 
Canazei

74

Sulla via del canyon delle rocce
rosse di Soraga
Soraga | Tamion | Soraga

23 Storie d'acqua e di vita contadina
Pozza | Malga Aloch | Pozza

44 Alla ricerca del "Prato Nascosto"
Pozza | Pra Repe | Piciocaa | 
Pozza

45

Dove l'acqua ha disegnato la storia
Soraga | Moena | Soraga21 La natura a due passi da casa

Soraga | Someda | Soraga

"PETALI" A
MOENA
SORAGA DI FASSA

"PETALI" A
MAZZIN | CAMPITELLO DI FASSA | 
CANAZEI | ALBA

Da Canazei a Penìa
Canazei | Pènt de la Roa |
Alba | Penìa | Canazei

75

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Canazei (1465 m)

6,3  km

1h 35’

73 m

73 m

1.492 m

1.435 m

1480 m
1460 m
1440 m

1400 m
1420 m

1 km 2 km 3 km 5 km4 km 6 km

Scopri il programma delle passeggiate e delle attività 
con gli Accompagnatori di media montagna e partecipa 
gratuitamente o a prezzo agevolato grazie alla Val di Fassa 
Guest Card!
Inquadra il codice QR e scopri di più su fassa.com

Discover the programme of walks and activities with the Mid-
Mountain Guides and participate for free or at a discounted 
price thanks to the Val di Fassa Guest Card!
Scan the QR code and find out more on fassa.com

Entdecken Sie das Programm der Wanderungen und 
Aktivitäten mit den Mittelgebirgsbegleiter und nehmen Sie 
kostenlos oder zu einem ermäßigten Preis  dank der Val 
di Fassa Guest Card teil! Scannen Sie den QR-Code und 
entdecken Sie mehr auf fassa.com

Bastoncini
Walking poles
Wanderstöcke

Percorribile con passeggini
Suitable for pushchaires
Mit Kinderwagen begehbar

Quattro tipologie di sentieri per scoprire la Val di Fassa
Four types of trails to discover Val di Fassa
Vier Arten von Wanderwegen zur Entdeckung des 
Fassatals

SIMBOLI
PICTOGRAMS
SYMBOLE

TEMATICHE DEI PERCORSI  
ROUTE THEMES  
THEMEN DER ROUTEN

Adatto a famiglie e bambini
Suitable for families and children
Geeignet für Familien und Kinder

Ristoro lungo il percorso
Refreshments along the way
Erfrischungen entlang der 
Strecke

Tutti i percorsi di questa cartina sono adatti anche ai cani 
All routes on this map are also suitable for dogs
Alle Routen auf dieser Karte sind auch für Hunde geeignet

    
Acqua | Water | Wasser

Percorsi che seguono il fluire dell’Avisio e dei suoi affluenti, 
tra mulini e ponti. Camminate ideali per scoprire come l’acqua 
ha segnato la storia della valle, accompagnandoti con il suono 
rilassante dei torrenti e panorami aperti sulle sponde che 
cambiano con le stagioni.
Routes that follow the course of the Avisio river and its tributaries, 
passing old mills and bridges. These walks offer the opportunity 
to understand how water has shaped the history of the valley, with 
the gentle sound of streams and open views along riverbanks that 
change with the seasons.
Wege entlang des Avisio und seiner Nebenflüsse, vorbei an 
alten Mühlen und  Brücken. Diese Spazierwege vermitteln, 
wie das Wasser die Geschichte des Tales geprägt hat, begleitet 
vom ruhigen Klang der Bäche und weiten Ausblicken auf 
Uferlandschaften, die sich mit den Jahreszeiten verändern.

   
Natura | Nature | Natur

Itinerari che attraversano aree verdi e zone tranquille del territorio, 
offrendo percorsi piacevoli immersi nel paesaggio naturale 
fassano. Queste passeggiate conducono lontano dai centri abitati, 
seguendo tracciati che si snodano tra ombra e prati.
Routes through green areas and quiet zones of the valley, offering 
pleasant walks surrounded by the natural landscape of Val di 
Fassa. These itineraries lead away from residential areas, following 
paths that wind between shaded stretches and open meadows.
Routen durch Grünflächen und ruhige Bereiche des Tales, die 
angenehme Spaziergänge in der natürlichen Landschaft des 
Fassatals ermöglichen. Die Wege führen aus den Ortschaften 
hinaus und verlaufen zwischen schattigen Abschnitten und offenen 
Wiesen.

   Storia / Cultura | History / Culture |   
                            Geschischte / Kultur
Percorsi per scoprire borghi, tobié e luoghi legati alla storia e alla 
cultura ladina fassana. Scopri tradizioni, architetture e racconti che 
hanno plasmato l’identità della Val di Fassa: un viaggio nel tempo, 
tra vita contadina e testimonianze artistiche uniche.       
Routes designed to explore villages, tobié (traditional wooden barns) 
and places connected to Ladin history and culture. They highlight 
traditions, architecture and stories that have shaped the identity of 
Val di Fassa: a journey through time, between rural life and unique 
artistic testimonies.  

Routen, die dazu einladen, Dörfer, Tobié (traditionelle Holzspeicher) 
und Orte der ladinischen Geschichte und Kultur zu entdecken. Sie 
machen Traditionen, Architektur und Erzählungen sichtbar, die die 
Identität des Fassatals geprägt haben: eine Reise durch die Zeit 
zwischen bäuerlichem Leben und einzigartigen kunsthistorischen 
Zeugnissen.

   
Geologia | Geology | Geologie

Sentieri che toccano località di grande interesse geologico, dove 
osservare da vicino le forme, i colori e le stratificazioni delle 
Dolomiti. Percorsi che raccontano la storia antica delle rocce, 
l’azione dei ghiacciai e l’evoluzione del paesaggio, offrendo 
un’esperienza affascinante per chi è curioso di capire come è nata 
questa valle spettacolare.
Trails that pass through areas of significant geological interest, 
where the shapes, colours and layers of the Dolomites can be 
observed up close. These routes reveal the ancient history of the 
rocks, the action of glaciers and the evolution of the landscape, 
offering an engaging insight into how this spectacular valley was 
formed.
Wege durch Gebiete von großem geologischem Interesse, in denen 
sich Formen, Farben und Schichtungen der Dolomiten aus nächster 
Nähe betrachten lassen. Die Routen erzählen die uralte Geschichte 
der Gesteine, die Wirkung der Gletscher und die Entwicklung 
der Landschaft und geben einen eindrucksvollen Einblick in die 
Entstehung dieses außergewöhnlichen Tales.
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Agritur
Malga Piè

Dove l'acqua ha segnato la storia
Moena | Palua | Soraga10

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Moena (1184 m)

4,8  km

1h 20’

119 m

117 m

1.262 m

1.176 m

Malga Roncac Malga Panna 

Agritur
Malga Piè

Agritur
El Mas

Agritur
Malga Piè

Agritur
Malga Piè

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Moena (1184 m) Partenza / Arrivo

Start / Finish - Anfang / Ende Mazzin (1372 m) Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Mazzin (1372 m)Partenza / Arrivo

Start / Finish - Anfang / Ende Vigo (1393 m) Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Vigo (1393 m) Partenza / Arrivo

Start / Finish - Anfang / Ende Mazzin (1372 m) Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Campitello (1448 m)

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Moena (1184 m) Partenza / Arrivo

Start / Finish - Anfang / Ende Moena (1184 m) Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Campitello (1448 m) Partenza / Arrivo

Start / Finish - Anfang / Ende Campitello (1448 m)Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Vigo (1393 m) Partenza / Arrivo

Start / Finish - Anfang / Ende Vigo (1393 m) Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Campitello (1448 m) Partenza / Arrivo

Start / Finish - Anfang / Ende Canazei (1465 m)

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Moena (1184 m) Partenza / Arrivo

Start / Finish - Anfang / Ende Soraga (1202 m) Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Canazei (1465 m) Partenza / Arrivo

Start / Finish - Anfang / Ende Canazei (1465 m)Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Pozza (1325 m) Partenza / Arrivo

Start / Finish - Anfang / Ende Pozza (1325 m) Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Canazei (1465 m) Partenza / Arrivo

Start / Finish - Anfang / Ende Canazei (1465 m)

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Soraga (1202 m) Partenza / Arrivo

Start / Finish - Anfang / Ende Soraga (1202 m) Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Alba (1517 m) Partenza / Arrivo

Start / Finish - Anfang / Ende Alba (1517 m)Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Pozza (1325 m) Partenza / Arrivo

Start / Finish - Anfang / Ende Pozza (1325 m)

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Soraga (1202 m)

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Pozza (1325 m) Partenza / Arrivo

Start / Finish - Anfang / Ende Pozza (1325 m)
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10  km
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7  km
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4  km
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3,3 km
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0h 55’

80 m

80 m

1.426 m

1.350 m

4,5  km

1h 10’

30 m

30 m

1.440 m

1.410 m
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Durata / Time / 
Gehzeit

Lunghezza / 
Length / Länge

Salita / Ascent / 
Aufstieg

Discesa / Descent / 
Abstieg

Punto più basso / Lowest point /  
Tiefster Punkt

Punto più alto / Highest point / 
Höchster Punkt

LEGENDA / MAP KEY / ZEICHENERKLÄRUNG

VAL DI  FASSA GUEST CARD


